
После фальшивого обдумывания Наталья согласилась и элегантно улыбнулась ему, ее глаза
заманчиво блеснули. "Спасибо; это большая честь, лорд Мерлин. Пожалуйста, зови меня
Натальей" 

"Спасибо, что позволила мне также называть тебя по имени, Наталья" Ответил Мерлин с
улыбкой. Затем он продолжил: "Итак, тебе еще что-нибудь нужно?"  

Наталья внезапно прижалась своим телом к Мерлину, сжимая свою пышную грудь на его
плече. "Мерлин, ты обещал сделать все, чтобы заслужить мое прощение, верно?" Она
соблазнительно прошептала ему на ухо.  

Ее низкий чувственный голос походил на дьявольский шепот ...  

Мерлин подавил желание вздрогнуть, когда ее дыхание щекотало его ухо и стимулировало его
желание. "К-конечно! Что ты хочешь, чтобы я сделал?"  

Мерлин заикался не потому, что ему было неловко или что-то в этом духе. Он заикался, потому
что его самообладание приближалось к пределу. Он почти потерял его!  

Мерлин знал, чего хотела Наталья. Это было в соответствии с тем, что ему было известно о
сюжете хентая, но о процессе того как Наоки оказался в постели Натальи никогда не
упоминалось.  

"В этом нет ничего плохого. Уверяю, тебе тоже понравится" Соблазнительно ответила Наталья.
Затем она склонила голову к его шее и почувствовала его уникальный аромат. Она думала, что
может пристраститься к его приятному запаху.  

Все это время Мерлин сжимал руку, лаская гладкую кожу ее стройного бедра. Ее ночная
рубашка была задрана, скрывая только промежность; все ее бедро было отрыто. Это была
проверка его самообладания.  

Внезапно Наталья перестала вдыхать запах Мерлина и отошла от его шеи. Мерлин растерялся,
когда ее мягкое и теплое тело покинуло его.  

После этого Наталья подошла к нему спереди, а он повернул голову, чтобы следить за ее
движением. Затем она села к нему на колени, обхватив его бедра.  

Мерлин был одновременно ошеломлен и возбужден ее смелым поступком.  

Глядя на лицо Мерлина, Наталья обвила руками его шею и прижалась грудью к его груди; она
увидела его нескрываемое желание к ней и почувствовала себя польщенной его горячим
взглядом.  



Наталья медленно провела пальцем по нижней челюсти Мерлина, сохраняя зрительный
контакт. Ее губы изогнулись в уверенной, но соблазнительной улыбке. Ее движения были
великолепны и элегантны, и у Мерлина перехватило дыхание.  

Мерлин громко сглотнул. Его руки растирали и сжимали ее бедра, сопротивляясь желанию
прижать ее тело и никогда не отпускать.  

Наталья внезапно наклонила голову вперед; ее лицо было так близко к нему, что они
почувствовали дыхание друг друга. Они тяжело дышали, и их лица окрашивались в розовый
цвет.  

Наталья перевела взгляд между глазами Мерлина и его губами, прежде чем призывно закрыть
глаза. Ее сочные розовые губы слегка приоткрылись, кончик языка чувственно смочил
блестящую нижнюю губу.  

Мерлин понял безмолвное приглашение Натальи. Затем он наклонил голову вперед и
прижался губами к ее губам. 

Спустя мгновение их губы еще больше приоткрылись, и их языки встретились в битве за
господство. Сначала Наталья хотела дать отпор, но вскоре сдалась и позволила языку Мерлина
доминировать над ее языком.  

"Ммм…" Простонала Наталья, ее голос выбил из сил самообладание Мерлина, которое уже
было на последнем издыхании.  

Когда Наталья медленно, но верно потерла промежность о его колени, Мерлин почувствовал,
как что-то сломалось в нем. Затем он переместил руки к ее заднице и грубо сжал их.  

"Ха… ах… ах…" Наталья продолжала чувственно стонать, чувствуя возбуждение, ее
возбуждение резко возрастало.  

Внезапно Наталья прервала их поцелуй, отодвинув голову. Мерлин посмотрел на нее с
недоумением и небольшим разочарованием. В ответ Наталья просто завораживающе ему
улыбнулась.  

"Давай сразу перейдем к основному блюду?"  

Мерлин молча кивнул и позволил Наталье покинуть его колени. Затем он посмотрел
возбуждающее стриптиз-шоу Натальи.  

Несмотря на простое нижнее белье, ее показ был великолепен из-за ее красоты и греховно
сексуальной фигуры.  



"Ты все еще одет, это несправедливо, не так ли? Позволь мне это исправить." 

После этого Наталья помогла Мерлину снять одежду.  

И вскоре они оба были обнаженными, глядя на тела друг друга с нескрываемыми мирскими
желаниями.  

«Такой большой… Я буду наполнена им… хммм… Я не могу дождаться, когда он растянет меня
изнутри…» Размышляла Наталья, глядя на член Мерлина.  

Наталья подняла взгляд и встретила затуманенные кровью глаза Мерлина. "Позволь мне вести.
Позволь мне показать тебе разницу в навыках между опытной женщиной и маленькими
девочками…" 

Хотя она и не сказала этого прямо, Мерлин понял ее комментарии в сторону Филии, Тианы и
Луссе; хотя ему было все равно. Его разум был в беспорядке, и он держался за последний
кусок здравомыслия, оставшийся в его голове. В конце концов, он все еще хотел увидеть так
называемое мастерство Натальи.  

Наталья подвела Мерлина к кровати, после чего встала на четвереньки. Ее рука схватила его
стоячий член, а затем она медленно погладила его. Когда она опустила голову, она убрала
волосы с лица. Затем ее соблазнительные губы поцеловали его головку, заставив ее дернуться.
 

"Хммм…" Простонал Мерлин.  

Наталья застенчиво ухмыльнулась, услышав положительный ответ Мерлина. Затем она
несколько мгновений облизывала его головку, прежде чем проглотить всю длину его ствола,
беря его член в горло; в то же время ее пальцы играли с его яйцами.  

"Ой, черт! Это так хорошо ~!" Глаза Мерлина расширились, он тупо уставился в потолок. Его
руки схватили простыню и крутили ее, пока костяшки пальцев не побелели.  

В следующий момент Наталья замычала, заставив ее горло и член Мерлина завибрировать.
«Ебена мать! Я быстро кончу, если она будет продолжать делать такие сумасшедшие вещи!»
Беззвучно крикнул Мерлин.  

Мерлин опустил взгляд и увидел Наталью. Между прочим, Наталья обратила на него свой взор,
так что их взгляды встретились. Глаза Натальи соблазнительно сузились, когда она
продолжила свое чудесное глубокое глотание.  

«Что ж, она опытная, хорошо! Она умеет сделать своего мужчину счастливым! Я очень хочу,
чтобы она была моей!»  



… размышлял Мерлин, прежде чем он погрузился в удовольствие от рта и горла Натальи. 
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